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TORAH READING

Exodus 25:23-40

(23) You shall make a table of acacia
wood, two cubits long, one cubit
wide, and a cubit and a half high.
(24) Overlay it with pure gold, and
make a gold molding around it. (25)
Make a rim of a hand’s breadth
around it, and make a gold molding
for its rim round about. (26) Make
four gold rings for it, and attach the
rings to the four corners at its four
legs. (27) The rings shall be next to
the rim, as holders for poles to carry
the table. (28) Make the poles of
acacia wood, and overlay them with
gold; by these the table shall be
carried. (29) Make its bowls, ladles,
jars and jugs with which to offer
libations; make them of pure gold.
(30) And on the table you shall set
the bread of display, to be before Me
always. (31) You shall make a
lampstand of pure gold; the
lampstand shall be made of
hammered work; its base and its
shaft, its cups, calyxes, and petals

שמות כ״ה:כ״ג-מ׳

֑ים טִּ לְחָן֖ עֲצֵ֣י שִׁ י֥תָ שֻׁ )כג( וְעָשִׂ
ה֥ ה֣ רׇחְבּוֹ֔ וְאַמָּ תַ֤יִם אׇרְכּוֹ֙ וְאַמָּ אַמָּ

יתָ֥ אתֹוֹ֖ זָהָב֣ וָחֵ֖צִי קמָֹתוֹֽ׃ )כד( וְצִפִּ
֥יתָ לּוֹ֛ זֵר֥ זָהָב֖ סָבִיֽב׃ )כה( טָהוֹ֑ר וְעָשִׂ
֧יתָ י֨תָ לּוֹ֥ מִסְגֶּרֶ֛ת טֹ֖פַח סָבִ֑יב וְעָשִׂ וְעָשִׂ
֣יתָ זֵר־זָהָב֛ לְמִסְגַּרְתּוֹ֖ סָבִֽיב׃ )כו( וְעָשִׂ

֙ עתֹ֣ זָהָ֑ב וְנתַָתָּ ע֖ טַבְּ לּ֔וֹ אַרְבַּ
ר֖ אתֹ֔ אֲשֶׁ ע֣ הַפֵּ עֹ֔ת עַ֚ל אַרְבַּ בָּ אֶת־הַטַּ

סְגֶּרֶ֔ת ת֙ הַמִּ ע֥ רַגְלָֽיו׃ )כז( לְעֻמַּ לְאַרְבַּ
י֔ם י֣ם לְבַדִּ עתֹ֑ לְבָתִּ בָּ הְיֶ֖יןָ הַטַּ תִּ

י֤תָ לְחָֽן׃ )כח( וְעָשִׂ ֻ ֖את אֶת־הַשּׁ לָשֵׂ
יתָ֥ אתָֹם֖ ֔ים וְצִפִּ טִּ ים֙ עֲצֵי֣ שִׁ דִּ אֶת־הַבַּ

לְחָֽן׃ )כט( ֻ א־בָם֖ אֶת־הַשּׁ ָ זָהָ֑ב וְנִשּׂ
עָרתָֹ֜יו וְכַפּתָֹ֗יו וקְּשׂוֹתָיו֙ י֨תָ קְּ וְעָשִׂ

הֵ֑ן זָהָב֥ טָה֖וֹר ךְ֖ בָּ ר֥ יסַֻּ יּתָֹי֔ו אֲשֶׁ ומְּנקִַּ
לְחָ֛ן ֻ ֧ עַלֽ־הַשּׁ ה֥ אתָֹםֽ׃ )ל( וְנתַָתָּ עֲשֶׂ תַּ

מִֽיד׃ }פ{ נִ֖ים לְפָנַ֥י תָּ לֶ֥חֶם פָּ
֥יתָ מְנרַֹת֖ זָהָב֣ טָה֑וֹר )לא( וְעָשִׂ

נוֹרָה֙ יְרֵכָהּ֣ וְקָנהָּ֔ ה֤ הַמְּ עָשֶׂ ה֞ תֵּ מִקְשָׁ
נּ֥הָ פְתּרֶֹי֥הָ ופְּרָחֶ֖יהָ מִמֶּ בִיעֶי֛הָ כַּ גְּ
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shall be of one piece. (32) Six
branches shall issue from its sides;
three branches from one side of the
lampstand and three branches from
the other side of the lampstand. (33)
On one branch there shall be three
cups shaped like almond-blossoms,
each with calyx and petals, and on
the next branch there shall be three
cups shaped like almond-blossoms,
each with calyx and petals; so for all
six branches issuing from the
lampstand. (34) And on the
lampstand itself there shall be four
cups shaped like almond-blossoms,
each with calyx and petals: (35) a
calyx, of one piece with it, under a
pair of branches; and a calyx, of one
piece with it, under the second pair
of branches, and a calyx, of one piece
with it, under the last pair of
branches; so for all six branches
issuing from the lampstand. (36)
Their calyxes and their stems shall
be of one piece with it, the whole of
it a single hammered piece of pure
gold. (37) Make its seven
lamps—the lamps shall be so
mounted as to give the light on its
front side— (38) and its tongs and
fire pans of pure gold. (39) It shall be
made, with all these furnishings, out
of a talent of pure gold. (40) Note
well, and follow the patterns for
them that are being shown you on
the mountain.

ה֣ קָנִ֔ים יצְֹאִ֖ים ָ שּׁ יִהְיֽו׃ּ )לב( וְשִׁ
ה֣  לשָֹׁ ֑יהָ שְׁ דֶּ הּ֙׀מִצִּ דָּ קְנֵי֣ מְנרָֹה֗ מִצִּ

הּ֖ דָּ ה֙ קְנֵי֣ מְנרָֹה֔ מִצִּ לשָֹׁ הָאֶחָ֔ד ושְּׁ
דִ֞ים קָּ ה֣ גְבִ֠עִי֠ם מְשֻֽׁ לשָֹׁ נִֽי׃ )לג( שְׁ ֵ הַשּׁ

ה֣ לשָֹׁ פְתּרֹ֣ וָפֶרַ֒ח֒ ושְּׁ נֶה֣ הָאֶחָד֮ כַּ קָּ בַּ
פְתּרֹ֣ נֶה֥ הָאֶחָ֖ד כַּ קָּ דִ֛ים בַּ קָּ גְבִעִ֗ים מְשֻׁ

נִ֔ים הַיּצְֹאִ֖ים ת הַקָּ שֶׁ֣ ֚ן לְשֵׁ וָפָ֑רַח כֵּ
עָה֣ נרָֹה֖ אַרְבָּ נרָֹהֽ׃ )לד( ובַּמְּ מִן־הַמְּ

פְתּרֶֹ֖יהָ ופְּרָחֶיֽהָ׃ דִ֔ים כַּ קָּ֨ גְבִעִ֑ים מְשֻׁ
נִ֜ים נֵי֨ הַקָּ חַ֩ת֩ שְׁ )לה( וְכַפְתֹּ֡ר תַּ
נִים֙ נֵי֤ הַקָּ חַ֣ת שְׁ ֗נּהָ וְכַפְתּרֹ֙ תַּ מִמֶּ
נִי֖ם נֵי֥ הַקָּ חַת־שְׁ ֔נּהָ וְכַפְתֹּ֕ר תַּ מִמֶּ

נִ֔ים הַיּצְֹאִ֖ים ת֙ הַקָּ שֶׁ֙ ֑נּהָ לְשֵׁ מִמֶּ
פְתּרֵֹיהֶם֥ וקְּנתָֹם֖ נרָֹהֽ׃ )לו( כַּ מִן־הַמְּ
֥ה אַחַת֖ זָהָב֥ הּ֛ מִקְשָׁ לָּ ֣נּהָ יִהְיוּ֑ כֻּ מִמֶּ

֥יתָ אֶת־נרֵתֶֹ֖יהָ טָהוֹֽר׃ )לז( וְעָשִׂ
בְעָה֑ וְהֶֽעֱלָה֙ אֶת־נֵר֣תֶֹי֔הָ וְהֵאִ֖יר שִׁ

נֶיֽהָ׃ )לח( ומַּלְקָחֶי֥הָ עַל־עֵבֶ֥ר פָּ
ר֛ כָּ ומַּחְתּתֶֹי֖הָ זָהָב֥ טָהֽוֹר׃ )לט( כִּ

ה֣ אתָֹהּ֑ אֵת֥ זָהָ֥ב טָהוֹ֖ר יעֲַשֶׂ
ה֑ ה׃ )מ( ורְּאֵה֖ וַעֲשֵׂ לִי֖ם הָאֵלֶּֽ כׇּל־הַכֵּ

ה֥ מׇרְאֶה֖ ר־אַתָּ תַבְ֨נִיתָ֔ם אֲשֶׁ בְּ
הָֽר׃ }ס{         בָּ
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MAFTIR

Exodus 27:17-19

(17) All the posts round the
enclosure shall be banded with
silver and their hooks shall be of
silver; their sockets shall be of
copper. (18) The length of the
enclosure shall be a hundred cubits,
and the width fifty throughout; and
the height five cubits—[with
hangings] of fine twisted linen. The
sockets shall be of copper: (19) all
the utensils of the Tabernacle, for all
its service, as well as all its pegs and
all the pegs of the court, shall be of
copper.

שמות כ״ז:י״ז-י״ט

)יז( כׇּל־עַמּודֵּי֨ הֶחָֽצֵ֤ר סָבִיב֙
סֶ֑ף וְאַדְנֵיהֶם֖ ֔סֶף וָוֵיהֶ֖ם כָּ קִ֣ים כֶּ ָ מְחֻשּׁ

ת׃ )יח( ארֶֹ֣ךְ הֶחָֽצֵר֩ מֵאָה֨ נְחֹֽשֶׁ
ה֜ וְרחַֹ֣ב  ֗ים׀בָֽאַמָּ ִ חֲמִשּׁ ֣ים בַּ ִ חֲמִשּׁ

זָ֑ר שׁ֣ מׇשְׁ וְקמָֹה֛ חָמֵשׁ֥ אַמּוֹ֖ת שֵׁ
לֵ֣י ת׃ )יט( לְכלֹ֙ כְּ וְאַדְנֵיהֶ֖ם נְחשֶֹֽׁ

כלֹ֖ עֲבדָֹת֑וֹ וְכׇל־יְתֵדתָֹי֛ו ֔ן בְּ כָּ שְׁ הַמִּ
ת׃ }ס{         וְכׇל־יִתְדתֹ֥ הֶחָצֵר֖ נְחשֶֹֽׁ
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HAFTARAH

Isaiah 49:1-13

Listen, O coastlands, to me,
And give heed, O nations afar:
Adonai appointed me before I was
born,
He named me while I was in my
mother’s womb.
He made my mouth like a sharpened
blade,
He hid me in the shadow of His
hand,
And He made me like a polished
arrow;
He concealed me in His quiver.
And He said to me, “You are My
servant,
Israel in whom I glory.”
I thought, “I have labored in vain,
I have spent my strength for empty
breath.”
But my case rested with Adonai,
My recompense was in the hands of
my God.
And now Adonai has resolved—
He who formed me in the womb to
be His servant—
To bring back Jacob to Himself,
That Israel may be restored to Him.
And I have been honored in the sight
of Adonai,
My God has been my strength.

ישעיהו מ״ט:א׳-י״ג

י֥בוּ ים֙ אֵלַ֔י וְהַקְשִׁ מְעוּ֤ אִיִּ )א( שִׁ
טֶ֣ן קְרָאָ֔נִי ֖ים מֵרָחוֹ֑ק יְהוָֹה֙ מִבֶּ לְאֻמִּ
י֙ ם פִּ מִיֽ׃ )ב( וַיּשֶָׂ֤ ֥יר שְׁ ֖י הִזְכִּ עֵ֥י אִמִּ מִמְּ

יאָ֑נִי צֵל֥ ידָוֹ֖ הֶחְבִּ ה֔ בְּ חֶ֣רֶב חַדָּ כְּ
פָּת֖וֹ אַשְׁ רו֔רּ בְּ ימֵנִ֙י֙ לְחֵ֣ץ בָּ וַיְשִׂ

ה י־אָתָּ֑ ירָנִֽי׃ )ג( וַיּאֹ֥מֶר לִ֖י עַבְדִּ הִסְתִּ
אָֽר׃ )ד( וַאֲֽנִי֤ ךָ֖ אֶתְפָּ ר־בְּ רָאֵל֕ אֲשֶׁ יִשְׂ

י לְתהֹ֥וּ וְהֶבֶ֖ל כּחִֹי֣ י֙ לְרִ֣יק יגַָעְ֔תִּ אָמַ֙רְתִּ
טִ֣י אֶת־יְהוָֹה֔ פָּ י֑תִי אָכֵן֙ מִשְׁ כִלֵּ

תִ֖י אֶת־אֱלהָֹיֽ׃ }ס{         )ה( ופְּעֻלָּ
ה֣  טֶ֙ן֙׀וְעַתָּ לְעֶבֶ֣דאָמַר֣ יְהוָֹה֗ יוֹֽצְרִי֤ מִבֶּ

רָאֵל֖ )לא( לוֹ֔ לְשׁוֹבֵ֤ב יעֲַֽקבֹ֙ אֵלָ֔יו וְיִשְׂ
עֵינֵ֣י יְהוָֹה֔ וֵאלהַֹי֖ ]לוֹ֣[ יאֵָסֵף֑ וְאֶכָּבֵד֙ בְּ
ֹ֗אמֶר נקֵָ֨ל מִהְֽיוֹתְךָ֥ לִי֙ ֽי׃ )ו( וַיּ ִּ הָיהָ֥ עֻז

בְטֵי֣ יעֲַֽקבֹ֔ עֶבֶ֔ד לְהָקִים֙ אֶת־שִׁ
י֑ב רָאֵל֖ לְהָשִׁ )ונצירי( ]ונְּצורֵּ֥י[ יִשְׂ

֙יךָ֙ לְאוֹ֣ר גּוֹיִם֔ לִהְיוֹ֥ת יְשׁועָּתִ֖י ונְּתַתִּ
עַד־קְצֵה֥ הָאָרֶֽץ׃ }ס{         )ז( כּהֹ֣

רָאֵל֜ קְדוֹשׁוֹ֗ אָמַֽר־יְהוָֹה֩ גּאֵֹ֨ל יִשְׂ
לִבְזהֹ־נֶפֶ֜שׁ לִמְתָעֵ֤בֽ גּוֹי֙ לְעֶבֶ֣ד

רִ֖ים לִ֔ים מְלָכִים֙ יִרְאוּ֣ וָקָמ֔וּ שָׂ משְֹׁ
ר֣ נֶאֱמָ֔ן קְדשֹׁ֥ חֲווּ֑ לְמַעַ֤ן יְהוָֹה֙ אֲשֶׁ תַּ וְיִשְֽׁ

׃ }ס{         )ח( כּהֹ֣  בְחָרֶךָּֽ רָאֵל֖ וַיִּ ׀יִשְׂ
עֵת֤ רָצוֹן֙ עֲנִיתִי֔ךָ ובְּיוֹ֥ם אָמַ֣ר יְהוָֹה֗ בְּ

נְךָ֙ רְךָ֗ וְאֶתֶּ י֑ךָ וְאֶצׇּ יְשׁועָּה֖ עֲזַרְתִּ
לִבְרִ֣ית עָם֔ לְהָקִ֣ים אֶרֶ֔ץ לְהַנְחִ֖יל
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For He has said:
“It is too little that you should be My
servant
In that I raise up the tribes of Jacob
And restore the survivors of Israel:
I will also make you a light of
nations,
That My salvation may reach the
ends of the earth.”
Thus said Adonai,
The Redeemer of Israel, his Holy
One,
To the despised one,
To the abhorred nations,
To the slave of rulers:
Kings shall see and stand up;
Nobles, and they shall prostrate
themselves—
To the honor of Adonai, who is
faithful,
To the Holy One of Israel who chose
you.
Thus said Adonai:
In an hour of favor I answer you,
And on a day of salvation I help
you—
I created you and appointed you a
covenant people —
Restoring the land,
Allotting anew the desolate
holdings,
Saying to the prisoners, “Go free,”
To those who are in darkness, “Show
yourselves.”
They shall pasture along the roads,
On every bare height shall be their

נְחָל֥וֹת שׁמֵֹמֽוֹת׃ )ט( לֵאמרֹ֤
ךְ הִגָּלוּ֑ חשֶֹׁ֖ ר֥ בַּ לַאֲֽסורִּים֙ צֵא֔וּ לַאֲשֶׁ

פָיִ֖ים רָכִ֣ים יִרְעוּ֔ ובְּכׇל־שְׁ עַל־דְּ
מַרְעִיתָםֽ׃ )י( לאֹ֤ יִרְעָב֙וּ֙ וְלאֹ֣ יִצְמָא֔וּ

י־מְרַחֲמָם֣ מֶ֑שׁ כִּ רָ֖ב וָשָׁ ם֥ שָׁ וְלאֹ־יכֵַּ
יְנהֲַגֵם֔ וְעַל־מַבּו֥עֵּי מַ֖יִם יְנהֲַלֵםֽ׃ )יא(

֑רֶךְ ומְּסִלּתַֹי֖ ֥י כׇל־הָרַי֖ לַדָּ מְתִּ וְשַׂ
ה מֵרָחוֹ֖ק יבָאֹ֑וּ יְרֻמֽוןּ׃ )יב( הִנֵּה־אֵ֕לֶּ

ה מֵאֶרֶ֥ץ פוֹ֣ן ומִּיּםָ֔ וְאֵלֶּ֖ ה֙ מִצָּ וְהִֽנֵּה־אֵלֶּ֙
מַ֙יִם֙ וְגִי֣לִי אָרֶ֔ץ סִינִֽים׃ )יג( רׇנּוּ֤ שָׁ

יֽ־נִחַם֤ )יפצחו( ]ופִּצְחוּ֥[ הָרִ֖ים רִנּהָ֑ כִּ
יְהוָֹה֙ עַמּוֹ֔ וַעֲנִיָּ֖יו יְרַחֵםֽ׃ }ס{        
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pasture.
They shall not hunger or thirst,
Hot wind and sun shall not strike
them;
For He who loves them will lead
them,
He will guide them to springs of
water.
I will make all My mountains a road,
And My highways shall be built up.
Look! These are coming from afar,
These from the north and the west,
And these from the land of Sinim.
Shout, O heavens, and rejoice, O
earth!
Break into shouting, O hills!
For Adonai has comforted His
people,
And has taken back His afflicted
ones in love.​​​​​​​


